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
 is the inferential/consequential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” or “Consequently.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with Jesus producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”

The imperfect tense is an aoristic or punctiliar imperfect, which describes the past action without reference to its conclusion at that moment.

The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the legalistic Jewish leaders.

“Therefore Jesus answered and said to them,”
 is the particle of affirmation AMĒN, which comes from the Hebrew verb AMEN, and means “Truly.”  It is doubled for emphasis.  Then we have the first person plural present deponent middle indicative from the verb LEGW, meaning “to say: I say.”

The present tense is a descriptive present for what is happening right now at that moment.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and refers to the Jewish leaders.  Then we have the negative OU, meaning “not” plus the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son.”  Then we have the present active infinitive from the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is a customary present for that which typically or normally occurs.

The active voice indicates that the Son produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, used is always used after verbs such as DUNAMAI to complete their meaning.

This is followed by the preposition APO plus the ablative of source or the ablative of agency from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “from the source of Himself” or “from Himself.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular negative adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  The Greek correctly says “is not able to do nothing,” the double negative emphasizing the negation.  However, English grammar turns double negatives into a positive statement.  Therefore, we have to translate OUDEIS by the positive word “anything.”
“‘Truly, truly, I say to you, the Son is not able to do anything from the source of Himself,”
 is the conditional particle EAN, used in combination with the negative MĒ, meaning “except” or “unless.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “something; anything.”  This is followed by the third person singular present active subjunctive from the verb BLEPW, which means “to see.”

The present tense is a customary and iterative present, which describes a present action that normally occurs from time to time.


The active voice indicates that Jesus produces the action.

The subjunctive mood is a potential.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father” and referring to God the Father.  This is followed by the accusative masculine singular present active participle from the verb POIEW, which means “to do: doing.”

The present tense is a descriptive present for what would be occurring at any given moment when Jesus would be watching what God the Father is doing.


The active voice indicates that God the Father would be producing the action.


The participle is circumstantial.

“except something He sees the Father doing;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOUS, meaning “which things” or “the things which.”  With this we have in indefinite particle AN, which, when used with the neuter plural relative HOS, gives us the means “whatever.”
  AN is used with the subjunctive mood in indefinite relative clauses.  Then we have the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun EKEINOS, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to God the Father.  This is followed by the third person singular present active subjunctive from the verb POIEW, which means “to do.”

The present tense is a tendential/customary present for a typical action that tends to occur.


The active voice indicates that God the Father produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son.”  This is followed by the adverb of manner HOMOIWS, meaning “likewise; in the same way; similarly.”
  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do.”

The present tense is a customary and iterative present for what normally or typically occurs from time to time.


The active voice indicates that the Son produces the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for whatever He does, these things the Son also does in the same way.”
Jn 5:19 corrected translation
“Therefore Jesus answered and was saying to them, ‘Truly, truly, I say to you, the Son is not able to do anything from the source of Himself, except something He sees the Father doing; for whatever He does, these things the Son also does in the same way.”
Explanation:
1.  “Therefore Jesus answered and said to them,”

a.  As a consequence of the continuing verbal persecution of Jesus by the leadership of the Jews (verse 16), John gives us another answer of Jesus to their verbal hatred.

b.  The answer of Jesus is a direct inference from His previous statement in verse 17, “My Father has been working until now and I am working.”  The statement in verse 17 is about what Jesus does; that is, His work, which He now relates to not doing from the source of Himself, but because He sees the Father doing the same thing.

c.  Jesus is still answering the objection of the Jewish leadership in Israel to what He does on the Sabbath.

2.  “‘Truly, truly, I say to you, the Son is not able to do anything from the source of Himself,”

a.  See this same point in Jn 5:30; 7:28; 8:28; 14:10. 

b.  The words “Truly, truly” make this the most emphatic of truthful statements.  Nothing could be more true than what Jesus is about to say.

c.  Jesus makes a direct face-to-face statement to these Jewish leaders.  He doesn’t mince words, speak in parables, or metaphors.  His statement is a direct declaration of truth and fact.  There is no deceit or deception in anything He says.


d.  The title “the Son” refers to the fact that He is God on earth.  Jesus emphasizes the fact again that He is the Son of God.  He is not a son of God, but The Son of God.  Jesus did not shy away from telling these Jewish leaders that He was God’s very own Son, making Himself equal with God.  If the Jewish leaders thought He was going to correct Himself and say He had misspoken, they were badly mistaken.


e.  Jesus says that the Son is absolutely not able to do anything from the source of or by Himself (the ablative can either indicate source or agency here).  The Lord Jesus Christ as eternal God is able to do anything from the source of Himself or by Himself because He is sovereign God.  Therefore, the title “Son” has to refer to Jesus, while He is on earth as true humanity, totally dependent upon the assistance and help of God the Father and God the Holy Spirit.


f.  Consider Paul’s statement in Phil 2:6-7, “Who, although He existed in the essence of God, He did not think to be equal with God a gain to be seized, but He deprived Himself [of the normal function of deity], by having received the form of a servant, although He had been born in the likeness of mankind.”  Jesus Christ had to depend on God the Father and God the Holy Spirit to do whatever He was doing to heal people on the Sabbath and do other things that contradicted the Jewish legalist’s man-made regulations.  Jesus did what God the Father did.



(1)  If God the Father gave life to someone on the Sabbath, so did God the Son on earth during the First Advent in His humanity.



(2)  If God the Father restored to health someone on the Sabbath, so did God the Son on earth in His humanity. 


(3)  If God the Father sustained the universe on the Sabbath, so did God the Son.


(4)  If God the Father provided logistical grace support to people on the Sabbath, so did God the Son.


g.  Jesus could not do anything from the source of Himself, but did things from the source of God the Father and God the Holy Spirit.  And if He was doing these things from the source of God, then they were divine good and totally overruled any man-made regulations.  Therefore, the Jewish leaders had no right to criticize the Son for doing what He saw the Father doing.


h.  “The essential oneness of God is linked to Dt 6:4, “Hear, O Israel!  The Lord is our God, the Lord is one (Hebrew ECHAD, “compound unity; united one”).  This statement stresses not only the uniqueness of God but also the unity of God (cf. also Jam 2:19).  It means all three Persons possess the summation of the divine attributes but yet the essence of God is undivided. Oneness in essence also emphasizes that the three Persons of the Trinity do not act independently of one another.  This was a constant theme of Jesus in rebuffing the charges of the Jews (cf. Jn 5:19; 8:28; 12:49; 14:10).”

3.  “except something He sees the Father doing;”

a.  Jesus did what He saw the Father doing.  The fact that He saw the Father doing things on the Sabbath and at other times indicates both the omniscience of Jesus in seeing things that only omniscience could see (no one has seen the Father at any time) or things which anyone could see but could only be attributed to the work of God.

b.  Jesus could see God the Father heal, provide for, sustain, bless, and do many other things, which normal men were incapable of seeing.  Jesus could also see God do many things that anyone could see and understand—such as bringing rain at just the right time, or miraculously healing someone as a result of the prayers for that person.


c.  The point Jesus is making here is that He wasn’t just going around doing whatever He wanted for His own benefit and glorification.  He was doing the will of God the Father as He had seen the Father work both in heaven and on earth.  He did what He did because of His unique and intimate relationship with God the Father.  This statement would of course only further infuriate the Jewish leaders who now wanted to kill Him.


d.  “An important theme in the Gospel of John is Jesus’ total dependence upon His heavenly Father, and therefore the identification of Jesus’ mission and authority with God’s (Jn 5:19, 30; 8:28, 54; 9:33).  Likewise, Jesus’ followers can do nothing apart from Him (Jn 15:5; cf. 16:23f).”


e.  “Although the Jews had focused their hostility on the equality aspect of Jesus’ relation to the Father (5:18), Jesus countered their anger by highlighting his dependency on the Father (5:19).  Here then are two perspectives about Jesus: the powerful divine Son of God and the humble Messenger of God.  Christian theology always struggles with these two aspects (sometimes called the two personae) of Jesus.  The dangerous tendency today of some is to de-emphasize the divine exalted nature, and the tendency of others is to de-emphasize the self-effacing human nature of Jesus.  The key is to find the balance between the two.  The quest for this key was evident in the early Christological debates and the ensuing attempts to formulate the early creeds.”

4.  “for whatever He does, these things the Son also does in the same way.”

a.  Jesus summarizes His previous statement with a short, simple explanation that will be easy for the Jewish leaders to understand.  Whatever God the Father does, God the Son does.  He does the same things in the same way.

b.  Whatever divine good the Father does, the Son does.  Whatever judgment the Father does, the Son does.  Both function in the same way.  Both do what they do based upon their righteousness, justice, love, and sovereignty.

c.  Therefore, if the Jewish leaders want to criticize Jesus for what He does, when He does it, how He does it, and where He does it, then they need to consider that they are criticizing God the Father who does exactly the same things.


d.  Therefore, the real blasphemy belongs to Jewish leadership, who are accusing Jesus of the very blasphemy of which they themselves are the most guilty.  The Jewish accuse Jesus of blasphemy because He calls Himself the Son of God.  But since Jesus is doing the exact same thing as God the Father, then their criticism of Him healing on the Sabbath and ordering someone to carry something on the Sabbath is blasphemy against God the Father, who is doing the exact same thing.


e.  “In making His obedient choice of God’s will, He was completely without sin.  He claimed for Himself a perfect obedience in all the inward thoughts and tendencies of the heart: a continual openness of mind to learn what was God’s will and a continual readiness to do it (Jn 8:28), an inability to act without divine leading (Jn 5:19) or to judge anything apart from God (Jn 5:30), a continual concern never to fail God in His work (Jn 9:4).  He had such an identity of will with the Father that He could say: ‘The Father is in me and I am in the Father’ (Jn 10:8; cf. 14:10).  ‘I and the Father are one’ (Jn 10:30) is not simply a metaphysical statement.  It is His affirmation that in Himself ‘there is no purpose of self; no element of self-will; no possibility, even for a moment, of the imagination of separateness’.”


f.  “Jesus’ works are clearly marked off from others by their manner or mode.  There is in Jesus’ dealing with the sick and demon-possessed a note of inherent authority.  Where prophets did their works in the name of God or after prayer to God, Jesus casts out demons and heals with that same air of rightful power as informs his pronouncement of forgiveness to the sinner; indeed, he deliberately linked the two authorities (Mk 2:9-11).  At the same time Jesus stressed that his works were done in constant dependence on the Father (e.g. Jn. 5:19).  The balance between inherent authority and humble dependence is the very mark of the perfect unity of deity and humanity.”


g.  “The Lord did not violate the Old Testament Sabbath regulations, but rather the rabbinic additions to those regulations.  Yet He did not defend Himself by pointing out the distinction between God’s Law and man’s extraneous tradition.  Instead, He responded in a far more radical way—He maintained that He was equal with God and thus had the right to do whatever He wanted on the Sabbath.  The result is one of the most profound Christological discourses in all of Scripture.  In verses 17–24 Jesus makes five unmistakable claims to full equality with God: He is equal with the Father in His person, in His works, in His sovereign power, in His judgment, and in the honor due Him.”
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